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י1 וַיְהִ֡
І–сталося
H1961

֩ בְּאַרְבַּע
чотирнадцятого
H0702

ה עֶשְׂרֵ֨
—
H6240

שָׁנָ֜ה
року
H8141

לֶךְ לַמֶּ֣
царя
H4428

הוּ חִזְקִיָּ֗
Єзекії
H2396

ה עָלָ֞
виступив
H5927

יב סַנְחֵרִ֤
Санхерів
H5576

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

אַשּׁוּר֙
Ассірії
H0804

עַל֣
проти

כָּל־
всіх
H3605

י עָרֵ֧
міст

יְהוּדָ֛ה
Юдеї
H3063

הַבְּצֻר֖וֹת
укріплених
H1219

ׂם׃ יִּתְפְּשֵֽ וַֽ
і–захопив–їх
H8610

І сталося, чотирна́дцятого року царя Єзекії прийшов Санхерів́, цар асирійський, на всі укріплені Юдині 
міста, та й захопив їх.

וַיִּשְׁלַח2֣
І–послав
H7971

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

׀אַשּׁ֣וּר 
Ассірії
H0804

אֶת־
—
H0853

רַב־
Раб
H7262

ה שָׁקֵ֨
Шаке
H7262

ישׁ מִלָּכִ֧
з–Лахіша
H3923

֛�מָה יְרוּשָׁלְַ
до–Єрусалиму
H3389

אֶל־
до
H0413

לֶךְ הַמֶּ֥
царя
H4428

חִזְקִיָּ֖הוּ
Єзекії
H2396

בְּחֵי֣ל
з–військом
H2426

כָּבֵד֑
великим
H3515

ד יַּעֲמֹ֗ וַֽ
і–став
H5975

בִּתְעָלַת֙
при–каналі

הַבְּרֵכָה֣
ставу
H1295

הָעֶלְיוֹנָ֔ה
верхнього

ת בִּמְסִלַּ֖
при–дорозі
H4546

ה שְׂדֵ֥
поля

ס׃ כוֹבֵֽ
вальковника
H3526

І послав асирійський цар великого ча́шника з Лахішу до Єрусалиму, до царя Єзекії, з великим вій́ськом, і він 
став при водово́ді горіш́нього ставу, на битій дорозі поля Валю́шників.

א3 וַיֵּצֵ֥
І–вийшов
H3318

אֵלָי֛ו
до–нього
H0413

ים אֶלְיָקִ֥
Ельякім
H0471

בֶּן־
син

חִלְקִיָּ֖הוּ
Хілкії
H2518

ר אֲשֶׁ֣
який

עַל־
над

יִת הַבָּ֑
домом

וְשֶׁבְנָא֙
і–Шевна
H7644

ר הַסֹּפֵ֔
писець

וְיוֹאָ֥ח
і–Йоах
H3098

בֶּן־
син

ף אָסָ֖
Асафа
H0623

יר׃ הַמַּזְכִּֽ
літописець
H2142

І вийшов до нього Еліяким, син Хілкійїн, начальник палати, і писар Шевна, та Йоах, син Асафів, ка́нцлер.

וַיֹּ֤אמֶר4
І–сказав
H0559

אֲלֵיהֶם֙
до–них
H0413

רַב־
Раб
H7262

ה שָׁקֵ֔
Шаке
H7262

אִמְרוּ־
скажіть
H0559

נָא֖
прошу
H4994

אֶל־
до
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Єзекії
H2396

ה־ כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֞
каже
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
цар
H4428

֙ הַגָּדוֹל
великий

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ассірії
H0804

מָ֧ה
що
H4100

הַבִּטָּח֛וֹן
за–надія
H0986

הַזֶּ֖ה
ця
H2088

ר אֲשֶׁ֥
на–яку

חְתָּ׃ בָּטָֽ
покладаєшся
H0982

І сказав їм великий ча́шник: „Скажіть Єзекії: Отак сказав великий цар, цар асирійський: Що́ це за надія, на 
яку ти надіє́шся?

5֙ אָמַרְ֙תִּי
Я–кажу
H0559

אַךְ־
лише
H0389

דְּבַר־
слова
H1697

יִם שְׂפָתַ֔
вуст
H8193

עֵצָ֥ה
рада
H6098

ה וּגְבוּרָ֖
і–сила
H1369

לַמִּלְחָמָה֑
для–війни
H4421

עַתָּה֙
тепер
H6258

עַל־
на

י מִ֣
кого
H4310

חְתָּ בָטַ֔
покладаєшся
H0982

י כִּ֥
що

דְתָּ מָרַ֖
збунтувався
H4775

י׃ בִּֽ
проти–мене

Чи дум́аєш ти, що слово уст, то вже рада та сила до війни? На ко́го тепер надіє́шся, що збунтувався проти 
мене?
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הִנֵּ֣ה6
Ось
H2009

חְתָּ בָטַ֡
покладаєшся
H0982

עַל־
на

מִשְׁעֶנֶת֩
підпору

הַקָּנֶ֨ה
очеретини
H7070

הָרָצ֤וּץ
надломленої
H7533

הַזֶּה֙
цієї
H2088

עַל־
на

יִם מִצְרַ֔
Єгипет
H4714

ר אֲשֶׁ֨
який

יִסָּמֵ֥ךְ
опертися–на–нього
H5564

אִישׁ֙
людина
H0376

יו עָלָ֔
на–нього

א וּבָ֥
і–він–увійде
H0935

בְכַפּ֖וֹ
в–долоню–його
H3709

וּנְקָבָהּ֑
і–проколе–її

כֵּ֚ן
так

ה פַּרְעֹ֣
фараон
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

ל־ לְכָֽ
для–всіх
H3605

ים הַבֹּטְחִ֖
хто–покладається
H0982

יו׃ עָלָֽ
на–нього

Ось ти надія́вся опер́тися на оту пола́ману очерети́ну, на Єгипет, що коли хто опира́ється на неї, то вона 
входить у долоню йому, і продірявлює її. Отакий фараон, цар єгипетський, для всіх, хто надіє́ться на нього!

וְכִי־7
А–якщо

תאֹמַר֣
скажеш
H0559

י אֵלַ֔
мені
H0413

אֶל־
на
H0413

יְהוָה֥
ГОСПОДА
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бога–нашого
H0430

בָּטָחְ֑נוּ
покладаємося
H0982

הֲלוֹא־
чи–не
H3808

ה֗וּא
Він
H1931

ר אֲשֶׁ֨
той

יר הֵסִ֤
якого–усунув
H5493

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Єзекія
H2396

אֶת־
—
H0853

בָּמֹתָ֣יו
пагорби–Його
H1116

וְאֶת־
і
H0853

יו מִזְבְּחֹתָ֔
жертовники–Його
H4196

וַיֹּ֤אמֶר
і–сказав
H0559

יהוּדָה֙ לִֽ
Юдеї
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
і–Єрусалиму
H3389

לִפְנֵי֛
перед
H6440

חַ הַמִּזְבֵּ֥
жертовником
H4196

הַזֶּ֖ה
цим
H2088

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ תִּֽ
поклоняйтеся
H7812

А коли ти скажеш мені: Ми надіє́мось на Господа, Бога нашого, то чи ж Він не той, що Єзекія повсо́вував 
па́гірки його та жер́тівники його, і сказав Юді та Єрусалимові: перед оцим тільки жер́тівником будете 
вклонятися?

וְעַתָּה8֙
І–тепер
H6258

הִתְעָרֶ֣ב
посперечайся
H6148

א נָ֔
прошу
H4994

אֶת־
з
H0854

אֲדֹנִ֖י
паном–моїм
H0113

לֶךְ הַמֶּ֣
царем
H4428

אַשּׁ֑וּר
Ассірії
H0804

וְאֶתְּנָה֤
і–я–дам
H5414

לְךָ֙
тобі

יִם אַלְפַּ֣
дві–тисячі
H0505

ים סוּסִ֔
коней

אִם־
якщо

ל תּוּכַ֕
зможеш
H3201

לָ֥תֶת
посадити
H5414

לְךָ֖
собі

ים רֹכְבִ֥
вершників
H7392

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
на–них

А тепер увійди́ но в союз з моїм паном, асирійським царем, і я дам тобі дві тисячі ко́ней, якщо ти зможеш 
собі дати на них верхівців́.

וְאֵי֣ך9ְ
І–як

יב תָּשִׁ֗
відвернеш
H7725

ת אֵ֠
—
H0853

י פְּנֵ֨
обличчя
H6440

פַחַ֥ת
намісника
H6346

אַחַ֛ד
одного
H0259

י עַבְדֵ֥
слуг
H5650

אֲדֹנִ֖י
пана–мого
H0113

הַקְטַנִּ֑ים
найменших

וַתִּבְטַ֤ח
і–покладаєшся
H0982

לְךָ֙
собі

עַל־
на

יִם מִצְרַ֔
Єгипет
H4714

כֶב לְרֶ֖
заради–колісниць
H7393

ׁים׃ וּלְפָרָשִֽ
і–вершників

І як же ти проженеш́ хоч одного намісника з найменших рабів мого пана? А ти собі надія́вся на Єгипет ради 
колесни́ць та верхівців́!

וְעַתָּה10֙
І–тепер
H6258

הֲמִבַּלְעֲדֵ֣י
хіба–без
H1107

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

יתִי עָלִ֛
я–виступив
H5927

עַל־
проти

רֶץ הָאָ֥
землі
H0776

הַזֹּ֖את
цієї
H2063

לְהַשְׁחִיתָ֑הּ
щоб–знищити–її
H7843

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

אָמַר֣
сказав
H0559

י אֵלַ֔
мені
H0413

עֲלֵה֛
виступи
H5927

אֶל־
проти
H0413

רֶץ הָאָ֥
землі
H0776

הַזֹּ֖את
цієї
H2063

הּ׃ וְהַשְׁחִיתָֽ
і–знищ–її
H7843

Тепер же, чи без волі Господа прийшов я на цей край, щоб знищити його? Господь сказав був мені: „Піди на 
той край та й знищ його!“
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וַיֹּ֣אמֶר11
І–сказав
H0559

אֶלְיָקִים֩
Ельякім
H0471

א וְשֶׁבְנָ֨
і–Шевна
H7644

ח וְיוֹאָ֜
і–Йоах
H3098

אֶל־
до
H0413

רַב־
Раб
H7262

ה שָׁקֵ֗
Шаке
H7262

דַּבֶּר־
говори
H1696

נָא֤
прошу
H4994

אֶל־
до
H0413

עֲבָדֶי֙ךָ֙
слуг–твоїх
H5650

ית אֲרָמִ֔
арамейською
H0762

י כִּ֥
бо

ים שֹׁמְעִ֖
розуміємо
H8085

אֲנָחְ֑נוּ
ми
H0587

וְאַל־
і–не
H0408

ר תְּדַבֵּ֤
говори
H1696

֙ אֵלֵי֙נוּ
до–нас
H0413

ית יְהוּדִ֔
юдейською
H3066

בְּאָזְנֵי֣
на–слух
H0241

ם הָעָ֔
народу

ר אֲשֶׁ֖
який

עַל־
на

ה׃ הַחוֹמָֽ
мурі
H2346

І сказав Еліяким, і Шевна та Йоах до великого ча́шника: „Говори до своїх рабів по-арамей́ському, бо ми 
розуміємо, і не говори до нас но-юдейському в голос при тих людях, що на мурі“.

וַיֹּ֣אמֶר12
І–сказав
H0559

רַב־
Раб
H7262

ה שָׁקֵ֗
Шаке
H7262

ל הַאֶ֨
хіба–до
H0413

אֲדֹנֶי֤ךָ
пана–твого
H0113

וְאֵלֶי֙ךָ֙
і–до–тебе
H0413

שְׁלָחַנִ֣י
послав–мене
H7971

י אֲדֹנִ֔
пан–мій
H0113

ר לְדַבֵּ֖
говорити
H1696

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ці
H0428

א ֹ֣ הֲל
хіба–не
H3808

עַל־
до

ים הָאֲנָשִׁ֗
людей
H0376

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
які–сидять
H3427

עַל־
на

ה הַח֣וֹמָ֔
мурі
H2346

ל לֶאֱכֹ֣
щоб–їсти
H0398

אֶת־
—
H0853

]חראיהם[
—
H2716

ם( )צוֹאָתָ֗
нечистоти–свої
H6675

וְלִשְׁתּ֛וֹת
і–пити
H8354

אֶת־
—
H0853

]שיניהם[
—
H7890

י( )מֵימֵ֥
воду
H4325

ם( )רַגְלֵיהֶ֖
ніг–своїх
H7272

ם׃ עִמָּכֶֽ
з–вами

І сказав великий ча́шник: „Чи пан мій послав мене говорити: ці слова до твого пана та до тебе? Хіба не до 
цих людей, що сидять на мурі, щоб із вами їсти свій кал та пити свою сеч́у?“

יַּעֲמֹד13֙ וַֽ
І–став
H5975

רַב־
Раб
H7262

ה שָׁקֵ֔
Шаке
H7262

א וַיִּקְרָ֥
і–вигукнув
H7121

בְקוֹל־
голосом

גָּד֖וֹל
гучним

ית יְהוּדִ֑
юдейською
H3066

אמֶר וַיֹּ֕
і–сказав
H0559

שִׁמְע֗וּ
слухайте
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֛
слова
H1697

לֶךְ הַמֶּ֥
царя
H4428

הַגָּד֖וֹל
великого

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Ассірії
H0804

І став великий ча́шник, і кликнув гучним голосом по-юдейському, і сказав: „Послухайте слів великого царя, 
царя асирійського!

כֹּ֚ה14
Так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
цар
H4428

אַל־
нехай–не
H0408

א יַשִּׁ֥
обманює
H5377

לָכֶ֖ם
вас

חִזְקִיָּ֑הוּ
Єзекія
H2396

י כִּ֥
бо

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יוּכַ֖ל
зможе
H3201

יל לְהַצִּ֥
визволити
H5337

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

Так сказав цар: Нехай не дур́ить вас Єзекія́, бо він не зможе врятува́ти вас!

וְאַל־15
І–нехай–не
H0408

ח יַבְטַ֨
довіряє–вам
H0982

אֶתְכֶם֤
вас
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Єзекія
H2396

אֶל־
на
H0413

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

ל הַצֵּ֥
визволити
H5337

יַצִּילֵ֖נוּ
визволить–нас
H5337

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תִנָּתֵן
буде–віддане
H5414

הָעִי֣ר
місто

את הַזֹּ֔
це
H2063

בְּיַד֖
в–руки
H3027

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Ассірії
H0804

І нехай не запевня́є вас Єзекія Господом, говорячи: Рятуючи, врятує вас Господь, і не буде да́но цього міста 
в руку царя асирійського.
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ל־16 אַֽ
Не
H0408

תִּשְׁמְע֖וּ
слухайте
H8085

אֶל־
—
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Єзекію
H2396

ס
—

֩ כִּי
бо

ה כֹ֨
так
H3541

ר אָמַ֜
каже
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
цар
H4428

אַשּׁ֗וּר
Ассірії
H0804

עֲשֽׂוּ־
укладіть

י אִתִּ֤
зі–мною
H0854

בְרָכָה֙
мир
H1293

וּצְא֣וּ
і–вийдіть
H3318

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

וְאִכְל֤וּ
і–їжте
H0398

אִישׁ־
кожен
H0376

גַּפְנוֹ֙
з–виноградної–лози–своєї
H1612

וְאִ֣ישׁ
і–кожен
H0376

תְּאֵנָת֔וֹ
зі–смоківниці–своєї
H8384

וּשְׁת֖וּ
і–пийте
H8354

ישׁ אִ֥
кожен
H0376

מֵי־
воду–з
H4325

בוֹרֽוֹ׃
криниці–своєї

Не слухайте Єзекії́, бо так сказав цар асирійський: „Примиріться зо мною, та й вийдіть до мене, та й їжте 
кожен свій виноград та кожен фіґу свою, і пийте кожен воду зо своєї ко́панки,

עַד־17
Доки–не
H5704

י בֹּאִ֕
прийду
H0935

י וְלָקַחְתִּ֥
і–заберу
H3947

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

אֶל־
до
H0413

אֶרֶ֣ץ
землі
H0776

כְּאַרְצְכֶם֑
подібної–до–вашої
H0776

אֶ֤רֶץ
землі
H0776

֙ דָּגָן
збіжжя
H1715

וְתִיר֔וֹשׁ
і–вина
H8492

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

לֶ֖חֶם
хліба
H3899

ים׃ וּכְרָמִֽ
і–виноградників
H3754

аж поки я не прийду ́й не візьму ́вас до кра́ю такого ж, як ваш край, до кра́ю збіжжя та виноградного соку, 
до краю хліба та виноградників.

פֶּן־18
Щоб–не
H6435

ית יַסִּ֨
зводив
H5496

אֶתְכֶם֤
вас
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Єзекія
H2396

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

יַצִּילֵנ֑וּ
визволить–нас
H5337

ילוּ הַהִצִּ֜
хіба–визволили
H5337

אֱלֹהֵ֤י
боги
H0430

הַגּוֹיִם֙
народів

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

אֶת־
—
H0853

אַרְצ֔וֹ
землю–свою
H0776

מִיַּ֖ד
з–руки
H3027

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Ассірії
H0804

Щоб не намовив вас Єзекія́, говорячи: Господь порятує нас! Чи врятували боги́ тих наро́дів, кожен свій край 
від руки асирійського царя?

אַיֵּ֞ה19
Де
H0346

אֱלֹהֵ֤י
боги
H0430

חֲמָת֙
Хамату
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
і–Арпаду
H0774

אַיֵּ֖ה
де
H0346

אֱלֹהֵי֣
боги
H0430

סְפַרְוָיִ֑ם
Сефарваїму
H5617

י־ וְכִֽ
і–чи

ילוּ הִצִּ֥
визволили
H5337

אֶת־
—
H0853

שֹׁמְר֖וֹן
Самарію
H8111

י׃ מִיָּדִֽ
з–руки–моєї
H3027

Де боги́ Хамату та Арпаду? Де боги Сефарваїму? І чи врятували вони Самарію́ від моєї руки?

י20 מִ֗
Хто
H4310

בְּכָל־
з–усіх
H3605

אֱלֹהֵ֤י
богів
H0430

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
земель
H0776

לֶּה הָאֵ֔
цих
H0428

אֲשֶׁר־
який

ילוּ הִצִּ֥
визволив
H5337

אֶת־
—
H0853

אַרְצָ֖ם
землю–свою
H0776

י מִיָּדִ֑
з–руки–моєї
H3027

י־ כִּֽ
щоб

יל יַצִּ֧
визволив
H5337

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

אֶת־
—
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалим
H3389

י׃ מִיָּדִֽ
з–руки–моєї
H3027

Котри́й з-поміж усіх богів́ цих країв урятував свій край від моєї руки, — то невже ж Господь урятує Єрусалим 
від моєї руки?“
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ישׁו21ּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
І–мовчали

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

עָנ֥וּ
відповіли

אֹת֖וֹ
йому
H0853

דָּבָר֑
слова
H1697

י־ כִּֽ
бо

מִצְוַ֨ת
наказ
H4687

לֶךְ הַמֶּ֥
царя
H4428

יא הִ֛
був
H1931

ר לֵאמֹ֖
кажучи
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲנֻֽהוּ׃
відповідайте–йому

І мовчали вони, і не відповіли́ ані сло́ва, бо це був нака́з царя, що сказав „Не відповідайте йому!́“

א22 ֹ֣ וַיָּב
І–прийшов
H0935

ים אֶלְיָקִ֣
Ельякім
H0471

בֶּן־
син

חִלְקִיָּ֣הוּ
Хілкії
H2518

אֲשֶׁר־
який

עַל־
над

בַּיִת הַ֠
домом

א וְשֶׁבְנָ֨
і–Шевна
H7644

ר הַסּוֹפֵ֜
писець

ח וְיוֹאָ֨
і–Йоах
H3098

בֶּן־
син

אָסָ֧ף
Асафа
H0623

יר הַמַּזְכִּ֛
літописець
H2142

אֶל־
до
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Єзекії
H2396

קְרוּעֵי֣
роздерті
H7167

ים בְגָדִ֑
одяги

וַיַּגִּ֣ידוּ
і–переказали
H5046

ל֔וֹ
йому

אֵ֖ת
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

רַב־
Раб
H7262

ה׃ שָׁקֵֽ
Шаке
H7262

ס
—

І прийшов Еліяки́м, син Хілкійїн, начальник палати, і писар Шевна, і Йоах, Асафів син, канцлер, з 
роздер́тими ша́тами, до Єзекії, і донес́ли йому слова́ великого ча́шника.
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